MARK OLF wr cumar

MUSIC LP




Hebrew Folk Songs

sung by Mark Olf with guitar

YA CHAY LI LI

LO VAYOM VELO VALAYIA

KINNERET

GIZRATEH

TZENA TZENA

KOOMA ECHA

GILU HAGALILIM

SHIR HAPALMACH

SHIR HAHAGANA

IM HOOPALNOO

ACHSHAV

IM BAARAZIM




FOLKWAYS RECORDS Album # FW 6528

© 1957, 1961 by Folkways Records and Service Corp., 121 W. 47th St. NYC USA

MARK OLF wiH cuimar

HEBREW
FOLK -
'"Ol/rw,,ys/? S ONGS

500/?06: W

American born guitarist and folk balladist, Mark

Olf, is considered one of the outstanding interpret -

ers of Jewish folk song. In addition to this record
of Hebrew songs, he has recorded two albums of
Jewish folk songs for Folkways Records: FP 826,
volume 1, and FP 827, volume 2. He teaches
guitar and folk song at Queens College School of
General Studies and at the Music School of the
Henry Street Settlement and conducts a Youth
Chorus at the Kew Gardens Hills Jewish Center.

He learned many of the songs in this album from
audiences he has entertained in concerts and
summer camps and from books that he has
purposefully acquired as wish fulfillment to add
them to his repertoire.

Ed. Note:

Hebrew songs are a new manifestation of Jewish
cultural life. While Yiddish songs were brought
over from the mother-country or learned here
in communities or at home, Hebrew in song ex
pression became an acquired language with the
formation of the State of Israel.

Originally the people of the "Chaluzim' or work
cooperatives, who hewed an existence from the
desert so that they could claim Palestine as an
inheritance, sang songs that came with them
from Russia, Poland, the Balkan states, etc.
Words were improvised or poets such as “alik
made up new ones. With the creation of the
State of Israel new songs sprang up of intense
national caliber with a Middle East flavor.
Young artists of Israel such as Hillel and Aviva
and Dov and Guela Selzer are exponents of
these. (Folkways Records FP 841, 842, 847, 935.
The folk singers in America, learning from
books and hearing broadcasts, have associated
themselves with this style.




YA CHAY LILI

YA CHAY LILI, HA AMALY,
URU ACHIM, AL TANOOMOO

LAVODATCHEM ANA KOOMOO.

Wake Brothers! To work!
Sleep not! To your toil!
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KINNERET

Lyrics: N. Alterman
Music: Marc Lavri

LO VAYOM VELO VALAYLA
Words by: Bralik

LO VAYOM VELO VALAYLA
CHERESH ETZEH LI ATAYLA,
LO BAHAR VELO BABIKAH -
SHITA OMDA SHAM ATIKA,

VEHASHITA POTRA CHIDOT
UMAGIDA HEE ATIDOT

ET HASHITA ESHAL ANI

MI VAMI YIHYEH CHATANI?

Not in the day; not at night,
Slowly I go out for a walk

Not on the hill, not in the valley
There is an old tree.

To the wise old tree I go

To ask who my bridegroom be,
How and whence will he come
And when ?

TCHEILET SHAMAYIM MOSHECHET BAROM

VESOD EIN HACHEKER MOSHECH ELEY TEHOM

KOL YAGON VECHOL OSHER VEGIL MALEH

PACHAD,

AL GALAYICH, KINNERET, LASHOOT BLI SOF.

BACH HISHTAKEF VELEEHOV, VELEEHOV

HISHTAPECH BERINA IVIVCHI GAM YACHAD

KINNERET, KINNERET, AT PELEH KOL PELEH,
ELOWAH HANETSACH BACH CHAI BATHOMOT,
TACHAT SHAMAYIEH LICHYOT VELAMOOT.

AT PELEH KOL PELEH ALEY ADAMOT,

KINNERET, KINNERET.

The sky is blue,

The depth is a mystery.
Sadness, sorrow, happiness,
Are all within you.

Reflected in you

1 want to sing and cry.

You are a wonder, Kinneret,
1 want to live and die

Under your skies, Kinneret.
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GIZRATEH

Music: N. Nardi
Words by: J. Navon

o'




TZENA TZENA

Part 3 - J. Grossman.
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Music: Michrovsky

TZENA HABANOT UREINA
CHAYALIM BAMOSHAVA,
AL NA TITCHABEINA
MIBEN CHAYIL ISH TZAVA,

TZENA HABANOT UREINA
CHALOOTZIM BAMOSHAVA
AL NA TITCHAMAKNA
MEAM VAAVODA,
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Come out, aye do, ye girls from yon fair town!
Greet warmly your fond warriors;
Hide not with coyness from their gaze.
Come out, fair damsels, do!

KOOMA ECHA

Y. Sheinberg
S.L. Postolsky
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Lyrics:
Music:

KOOMA ECHA SOV VASOV,
AL TANOOCHA SHOVA SHOV.
EIN KAN ROSH VEIN KAN SOF,
YAD EL YAD, AL TAAZOV.
YOM SHAKA VEYOM YIZRACH
ANOO NEFEN ACH EL ACH
MIN HAKFAR VMIN HAKRACH
BECHERMESH UVAANACH.

Rise and dance, oh, brethren! Dance round
and round. A day is gone, a day will come,
we will go gaily to work and build!
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GILU HAGALILIM

GILU HAGALILIM
GIBOREY HECHAIL,
SISU VESIMCHOO
YOMAM LALAIL,
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BECHESHKAT ALAIL
NISHMA KOL CHALIL
SHIRO YASHMIA

SHOMER HAGALIL ...

YEHEMEH HAGALIL
KO YEHEMEH LEVAVI
ROVI BETZIDI
VESOOSI ARAVI,
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ZOOLATCHA HAGALIL -
MA LI, UMI LI?
HAGALIL, HAGALIL -
ACH ATA GALILI

Glee reigns in Galilee. The Galil rejoices.
The day and the night round lift up your voices,
sing praise to the Galil!
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SHIR HAPALMACH

Zerubavel
D.. Zahavi

Lyrics:
Music:

MISAVIV YEHOM HASAAR,
ACH ROSHENOO LO YISHACH;
LAPKOODA TAMID ANACHNOO
ANOO ANOO HAPALMACH!
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MIN HAYAM AD HAMIDBAR -
KOL BACHOOR VATOV - LANESHEK

KOL BACHOOR AL HAMISHMAR!

NATIV LANESHER BASHAMAYIM,
SHVIL LAPEREH BEIN HARIM -
MOOL OYEV DARKEINOO YAAL
BEIN NKAROT UVEIN TZOORIM,

RISHONIM-TAMID ANACHNOO
LEOR HAYOM IVAMACHSHACH;
LAPKOODA TAMID ANACHNOO
ANOO ANOO HAPALMACH!

Though the storm rages around us
Our heads are unbent.

The Palmach stands ever ready,
Alert for the call to duty.

From Metula to the Negev

We stand on guard day and night
Ever ready to defend our homeland
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SHIR HAHAGANA

BEIN GVOOLOT BIDRACHIM LELO DERECH,
BELEILOT CHASHOOCHEI KOCHAVIM -
SHAYAROT SHEL ACHIM MIBLI HEREF
LAMOLEDET ANOO MELAVIM.
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LAOLEL VELARACH

SHEARIM PO NIFTACH
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IM HASHAAR SAGOOR EIN P(C
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KOL CHOMA BETZURA NENAGEACH
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HISHAEIN AL ZROI SAV ZAKEN

GAM LAZEH SHESAGAR ET HASHAAR

YOM YAVO SHEL NAKAM VESHILEM.,

On roads that are no roads

On'nights devoid of stars

We lead the remnants of our brothers
To the homeland.

For the old and the young

We open the gates.

And we stand as a wall ACHSH
In defense of our homeland.
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Now, in the valley of Jezreel. (!)

IM BAARAZIM NAFLA ¢
MA YAGIDOO EZOVEY HAKIR?

If the mighty cedars *cumb to the fla
what can the humble mo
IM_HOOPALNOO.
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IM HOOPALNOO LO NIVHALNOO
AL KOL PATRIA USTROOMA SHOOV NAKOOM.. ,N2T?2 7793 077172 CX
IM NISHBARNOO - OZ HIGBARNOO 2 T I AT OB
OZ HIGBARNOO VENAGBEIR. )
KI ZOT HAARETZ, ZOT, ACHERET EIN. 1193270 DX
UVA NICHYEH VELO NITAM, ECHAI,
UVA NIFKAD, LO NAATZOM EYNAYIM -
KI CHAI, OD CHAI KOL AM YISRAEL, CHAIL 137M23 X7 139577 OX
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Though defeated, not terrified were we.
Abovf the Patrias and Strumas we'll surely rise, NARIBATISIRE =, S12R2; DX
Though broken, confident in our strength we'll be, V33T JaNoAd 1Y
Yea with strength prevail v«(lll we. L1PK PONK L DNT ,TONA NT 02
And for this our land we will be strong
For she is ours, there's none beside her
Here we'll live and not be destroyed, my brothers, ,0%1°y 0Ixy3 X7 , TP A
Here we'll be avenged and not shut our eyes, *n 7X@ £y Y9 0 MY L0 1

For the people of Israel still lives, yea, still lives.
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